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Wolfsgrubenweg:

Einführung  eines  Fahrverbotes  für
Fahrzeuge  mit  einem  Gesamtgewicht
von mehr als 7,5 Tonnen.

Via Wolfsgruben:

Introduzione di  un divieto di  transito
per veicoli con un peso complessivo
superiore a 7,5 tonnellate.

ANORDNUNG Nr. 08/2022 ORDINANZA n. 08/2022

Der Bürgermeister der Gemeinde Percha

In Anbetracht der Notwendigkeit, einige Vorkehrungen zu
treffen,  um  den  Fahrzeugverkehr  im  Wolfsgrubenweg
dahingehend zu regeln, dass Schwerfahrzeuge nicht die
Fahrbahn beschädigen;

Nach Einsichtnahme in  den Art.  6 des Ges.v.D.  Nr.  285
vom  30.04.1992  und  dessen
Durchführungsbestimmungen;

o r d n e t   a n

Il Sindaco del Comune di Perca

Vista l'esigenza di  adottare alcuni  provvedimenti
atti  a regolamentare il traffico veicolare nella Via
Wolfsgruben a tal  fine che  i  veicoli  pesanti  non
danneggino la strada;

Visto  l'art  6  del  D.Lgs.  30.04.1992,  n.  285  e  le
relative norme del regolamento;

o r d i n a

die  Einführung  eines  Fahrverbotes  im
Wolfsgrubenweg  ab  Haus  Nr.  5  für  Fahrzeuge  mit
einem Gesamtgewicht von mehr als 7,5 Tonnen:

• von dieser Regelung ausgenommen sind:
- landwirtschaftliche Maschinen;
- Futter- Milch- und Viehtransporte;

- Gemeindefahrzeuge und Autos die einen 
öffentlichen Dienst verrichten;

- Fahrzeuge, die im Besitz einer Sonderge-
nehmigung der Gemeinde Percha sind.

l’istituzione di un divieto di transito nella Via
Wolfsgruben dalla casa n. 5 per veicoli con un
peso complessivo superiore a 7,5 tonnellate:

• da tale regolamento sono esclusi:
- le macchine agricole di ogni tipo;
- trasporto di bestiame, di latte e di 

mangimi;
- veicoli comunali ed auto che 

fanno un servizio pubblico;
- veicoli muniti dell’apposito per-

messo speciale emesso dal 
Comune di Perca.

Diese Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anschlag
an  der  Amtstafel  der  Gemeinde  und  mittels  Anbringung
der  vorgeschriebenen  Verkehrszeichen  zur  Kenntnis
gebracht;

Der  Gemeindebauhof  wird  beauftragt  die  betreffenden
Verkehrsschilder zu montieren;

Die  Funktionäre  und  Beamten  lt.  Art.  12  der  zitierten
St.VO.  sind  mit  der  Durchführung  der  vorliegenden
Anordnung beauftragt;

La presente ordinanza verrà resa nota al pubblico
mediante  affissione  all’albo  comunale  nonché
mediante installazione dei prescritti segnali;

Il cantiere comunale verrà incaricato a montare la
segnaletica;

Sono  incaricati  dell'esecuzione  della  presente
ordinanza  tutti  i  funzionari  ed  operatori  di  cui
all'art. 12 del citato codice;
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Rekursmöglichkeiten

Innerhalb  von  60  Tagen  ab  Veröffentlichung  kann  beim
Regionalen  Verwaltungsgericht  Rekurs  gegen  diese
Anordnung eingereicht werden.

Die  Anordnung  Nr.  18/2020  vom  16.11.2020  wird
widerrufen  und  mit  gegenständlicher  Anordnung
ersetzt.

Modalità di ricorso

Entro 60 giorni dalla pubblicazione è ammesso il
ricorso  contro  la  presente  ordinanza  presso  il
Tribunale Regionale di giustizia amministrativa.

L’ordinanza  n.  18/2020  del  16.11.2020  viene
revocata  e  sostituita  con  l’ordinanza  in
oggetto.

DER BÜRGERMEISTER - IL SINDACO
Martin Schneider

(digital signiertes Dokument / documento firmato digitalmente)

Percha, am 07.04.2022 Perca, lì 07.04.2022
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